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DATE: November 16, 2004

TO: Chairman and Members of Planning and Development Committee
Meeting Date: December 6, 2004

FROM: Edward R. Sgjecki
Commissioner of Planning and Building

SUBJECT: Greenbelt Draft Planand
Bill 135, The Greenbelt Act 2004

ORIGIN: Planning and Building Department

BACKGROUND: On December 16, 2003, the Provincia Government released Bill

27 which, among other things, established a "Greenbelt Study
Area" and the proposed Greenbelt Protection Act, 2003, as the first
step toward establishing permanent greenbelt protection in
Southern Ontario.

In February, 2004, the Minister of Municipal Affairs and Housing
established a 13-member Greenbelt Task Force. On May 14, 2004,
the Greenbelt Task Force released the Discussion Paper: "Toward
a Golden Horseshoe Greenbelt”". Mississauga provided comments
on the Discussion Paper to the Ministry of Municipal Affairs and
Housing on June 8, 2004.

The Greenbelt Protection Act was subsequently passed by the
Legislature and proclaimed on June 24, 2004, which created a
Greenbelt Study Area.
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COMMENTS:

On August 20, 2004, the Greenbelt Task Force released their Fina
Advice and Recommendations to the Minister of Municipal Affairs
and Housing.

The findings of the Greenbelt Task Force were summarized in the
report titled "Toward a Golden Horseshoe Greenbelt: Greenbelt
Task Force Advice and Recommendations to the Minister of
Municipal Affairs and Housing, August, 2004" dated September
28, 2004 from the Commissioner of Planning and Building
(Exhibit 1).

On October 28, 2004 the Provincia Government released the
Greenbelt Draft Plan (under separate cover) and gave first reading
to Bill 135, The Greenbelt Act (Exhibit 2). The Greenbelt Draft
Plan was developed based on the recommendations of the
Greenbelt Task Force.

Bill 135 gives the Lieutenant Governor in Council (Cabinet) the
authority to establish a Greenbelt Plan.

1. GREENBELT DRAFT PLAN

The Greenbelt is a cornerstone of Ontario's Greater Golden
Horseshoe Growth Plan.

The Greenbelt Draft Plan proposes to permanently protect natural
features and agricultural lands. The Greenbelt Act provides that a
Greenbelt Plan be implemented no earlier than December 16, 2004
that would establish which lands in the Greater Golden Horseshoe
are available for development and which are required to remain
rural or agricultural lands.

The effect of the legidation is to restrict the ability to apply for
officia plan or zoning by-law amendments to permit development
of settlement areas on lands currently designated rura or
agricultural, thus preserving the current use of these lands.
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The proposed Greenbelt is a broad band of permanently protected
countryside that extends aimost 250 kilometers (155 miles) from
the Ontario/U.S. border at Niagara to Northumberland County (see
Greenbelt Draft Plan, Schedule 1).

The proposed Greenbelt is located north of the City of Mississauga
and, therefore, Mississauga is not within the proposed Greenbelt.

The proposed Greenbelt includes the lands within the Oak Ridges
Moraine Conservation Plan and the Niagara Escarpment Plan plus
additional Protected Countryside Lands. The Protected
Countryside consists of approximately 400,000 hectares (one
million acres) and is made up of:

an Agricultural System;
aNatural System; and
asystem of Settlement Areas.

The proposed policies within the Draft Greenbelt Plan will apply to
the Protected Countryside while the current policy regime will
continue to apply within the Niagara Escarpment (the Niagara
Escarpment Planning and Development Act) and Oak Ridges
Moraine (Oak Ridges Moraine Conservation Act, 2001).

Agricultural System (see Schedule 2 and 3 in Greenbelt Draft
Pan)

The Agricultura System is made up of Speciaty Crop Areas,
Prime Agricultural Areas and Rural Aress.

There are two Specialty Crop Areas. the Niagara Peninsula Tender
Fruit and Grape Area and the Holland Marsh. Prime Agricultural
Areas are those lands designated as such within municipal official
plans (i.e. Canada Land Inventory Classes 1,2 and 3 soils). Rura
Areas are those lands, outside of Settlement Areas, generaly
designated as rural or open space within municipal official plans.
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Natural System(see Schedule 4 in Greenbelt Draft Plan)

The proposed Greenbelt Area's Natural System is comprised of the
Natural Heritage System (rivers, streams, kettle lakes, wetlands)
and the Water Resources System (ground and surface water
features and associated functions). The headwaters of the Credit
River and Etobicoke Creek are within the Natural System.

The Plan sets out policies to protect the Natural System from
development and site dteration.  New development must
demonstrate that there are no negative effects on the natura
features or ecological functions.

Municipalities within the Greenbelt are to identify and map their
wellhead protection areas, susceptible aquifers and Natura
Heritage System within their official plans and, as appropriate,
prohibit certain land uses in these areas.

External River Valley Connections

The river vdleys that run through existing urban areas, such as
Mississauga, connecting the Greenbelt to Lake Ontario have been
identified as key components for the long-term hedth of the
Natural System. These are shown in Schedules 1 and 4 of the
Greenbelt Draft Plan

Two of the external connections are located within Mississauga:

the Etobicoke Creek; and
the Credit River.

The external connections are not part of the Greenbelt and are,
therefore, not subject to the proposed policies and regul ation.

However, the Greenbelt Draft Plan encourages municipalities, as
well as other stakeholders, to "promote and undertake appropriate
planning and design to ensure the external connections are
meintained and/or enhanced".
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Mississauga Plan protects the Etobicoke Creek and the Credit
River valley corridors. The Greenbelt Draft Plan encourages
municipalities to do the following with respect to externa
connections:

establish or increase the extent or width of vegetation
protection zones,

increase or improve fish habitat;

include landscaping and habitat restoration; and

avoid, minimize and/or mitigate the introduction of urban run-
off into the valley systems.

The suggestions presented by the Greenbelt Draft Plan should be
considered for any updates to the City’s Strategic Plan and
development of an Environmental Strategy. In addition, the
suggestions should be considered for the next Mississauga Plan
comprehensive review.

Settlement Areas

Settlement Areas (towns, villages, and hamlets) within the
Greenbelt are an integral part of the long-term sustainability of the
Greenbelt Plan.

Towns and villages have the largest concentrations of population,
employment and development within the Protected Countryside
portion of the Greenbelt.

For the most part, towns and villages will continue to be governed
by municipal officia plans. Modest expansion may occur subject
to the capacity of locally based sewage and water services.

Settlement areas outside the Greenbelt are not permitted to expand
into the Greenbelt area.
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Parkland, Open Space and Trails

A system of parklands, open spaces, water bodies and trails across
the Greenbelt is necessary to provide opportunities for recreation,
tourism and cultural/natural heritage appreciation, as well as
support environmental protection.

General Policiesfor the Protected Countryside

Non-Agricultural Uses

The rural areas of the Protected Countryside are intended to
support arange of both passive and active recreational and tourism
uses (e.g. trails, parks, golf courses, serviced playing fields) as well
as avariety of commercial, industrial and institutional uses serving
the rural and agricultural sectors.

Infrastructure

The Draft Plan allows for transportation routes or other
infrastructure projects (e.g. water, sewer, gas pipelines, transit and
rail corridors) to be located within rural areas within the Greenbelt
provided that they support rural communities or planned growth
outsde of the Greenbelt Proposed infrastructure within the
Greenbelt will be subject to the Environmental Assessment
process.

The proposed policies on infrastructure have been clarified to
acknowledge that new and/or expanded facilities will be needed in
the future within the lands defined by the Greenbelt Draft Plan.
These include the identified transportation deficiencies in the
Niagara to GTA and the GTA West Corridors, where new
transportation corridors are being contemplated to support the
Growth Plan.
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Natural Resources

Aggregate extraction is proposed to be permitted within the
Greenbelt provided there are no negative impacts on the key
natural heritage features. The Draft Plan also requires that
rehabilitation of a mineral aggregate extraction area must be
completed to a state of equal or greater ecological value.

Cultural Heritage Resources

Cultural heritage resources can be defined as man-made or natural
features, including structures, objects, neighbourhoods, landscapes
and archaeologica sites, that have been identified as significant
and meaningful components of a community's cultural heritage, or
identified, by the local municipality or the province.

Greenbelt municipalities are encouraged to work with aboriginal
groups and other stakeholders to identify and protect cultura
heritage resources and plan toward maintaining, developing and
using these resources in a manner that will benefit the local
community and be compatible with other Greenbelt priorities.

Schedules in Greenbelt Plan

The area shown in yellow on the schedules (the area between the
Settlement Area and the Greenbelt) is not defined in the legend,
but Ministry staff have confirmed that it is a background colour
and is not subject to the Greenbelt Plan. Within this yellow area,
south of the Greenbelt, urban expansion will be considered. The
Growth Plan for the Greater Golden Horseshoe will establish the
growth targets in these areas.

2. BILL 135
Legislative Authority
Bill 135 gives Cabinet the authority to establish a Greenbelt Plan

and makes consequential amendments to the Niagara Escarpment
Planning and Devel opment Act, the Oak Ridges Moraine
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Conservation Act, 2001 and the Ontario Planning and
Development Act, 1994.

The Act requires that planning decisi ons, including those made by
the Ontario Municipal Board and public works "shall conform'
with the Greenbelt Plan.

All municipalities within the Protected Countryside in the
Greenbelt Plan shall amend their official plan to conform to the
Greenbelt Plan.

Amendment Process

Only the Minister of Municipal Affairs and Housing has the
authority to propose an amendment to the Greenbelt Pan. The
amendment cannot reduce the total land area within the Greenbelt
Plan. A hearing officer may be appointed, but Cabinet has final
approval.

Conflictswith Greenbelt Plan

The Greenbelt Plan prevails in the event of a conflict with an
official plan, zoning by-law or Provincial Policy Statement.

If thereis aconflict between the Greenbelt Plan and either the Oak
Ridges Moraine Conservation Plan or Niagara Escarpment Plan,
the Oak Ridges Moraine Conservation Plan or Niagara Escarpment
Plan prevails over the Greenbelt Plan.

Greenbelt Advisory Council

The Act alows for the Minister to establish a Greenbelt Advisory
Council. The Greenbelt Plan anticipates that the Council will
provide advice, address implementation issues and performance
measures to the Minister. They would also play a key role in the
10-year review of the Greenbelt Plan.
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Content of the Plan

Section 6 (pages 3 and 4) of the Act summarizes the possible
content of the Greenbelt Plan.

3. IMPACTS ON MISSISSAUGA

The City of Mississauga is not located within the proposed
Greenbelt Plan. Connections from the Greenbelt to Lake Ontario
are identified in the Plan and Mississauga Plan; namely the
Etobicoke Creek and the Credit River. The connections are not
part of the Greenbelt Plan and, therefore, the Greenbelt policies
and regulations will not apply to Mississauga.

The Greenbelt Draft Plan, however, suggests measures for the
protection and enhancement of the connections. Mississauga Plan
already provides protection and contemplates enhancement of the
Credit River and Etobicoke Creek river valley connections.

Although, there is no specific requirement for conformity with the
Greenbelt Plan with respect to the river valley connections, the
direction provided in the Greenbelt Draft Plan should be
considered for the following:

updates to the City’s Strategic Plan;
development of an Environment Strategy; and
next Official Plancomprehensivereview.

Finally, it should be noted that the lands to be protected do not
include portions of Halton Region and northwest Brampton
(yellow area on Schedule 1), presumably not precluding expansion
to the existing Settlement Areas outside the Greenbelt. The
Growth Plan for the Greater Golden Horseshoe will establish the
growth targets in these areas. From a transportation perspective,
the development of these lands will add to the transportation
demand on infrastructure in Mississauga.
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CONCLUSION:

RECOMMENDATION:

Bill 135, The Greenbelt Act, provides the legidative framework to
establish a Greenbelt Plan. The principles presented in the
Greenbelt Draft Plan, dated October 2004, are recommended for
support by City Council. The Plan provides for the permanent
protection of key environmental features and agricultural lands and
provides the environmental framework for growth in south-central
Ontario. Inthisregard, it is a key ingredient in implementing and
building upon the recommendation of the Central Ontario Smart
Growth Panel.

The recommendations contained in the September 28, 2004 report
to Planning and Development Committee, titled "Toward a Golden
Horseshoe Greenbelt: Greenbelt Task Force Advice and
Recommendations to the Minister of Municipal Affairs and
Housing, August, 2004" have been addressed in the Greenbelt
Draft Plan.

That the report titled "Greenbelt Draft Plan and Bill 135, The
Greenbelt Act 2004" dated November 16, 2004 from the
Commissioner of Planning and Building be forwarded, by the City
Clerk, to the Ministry of Municipal Affairs and Housing and to the
Ministry of Public Infrastructure Renewal.

Original Sgned By:

Edward R. Sgjecki
Commissioner of Planning and Building

KAPL AN\POLICY\GROUP\2004 Provincialmb greenbelt plan nov 2004.doc
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TO: Panning and Development Committee

Meeting Date: October 18, 2004

FROM: Edward R. Sgjecki
Commissioner of Planning and Building

SUBJECT: Toward a Golden Horseshoe Greenbelt:
Greenbelt Task Force Advice and Recommendationsto the
Minister of Municipal Affairsand Housing, August, 2004

ORIGIN: Planning and Building Department

BACKGROUND: On August 20, 2004, the Greenbelt Task Force released their Final
Advice and Recommendations to the Minister of Municipal Affairs
and Housing (under separate cover). The Greenbelt Task Force
Advice and Recommendations is a key component of the
Provincial Government initiatives to review the Ontario planning
system and will be used by the Province to develop the Greenbelt
Plan (creating a permanent Greater Golden Horseshoe Greenbelt),
which will berelease in the fall of 2004.

The planning reform initiatives and growth strategy were
summarized in the following three reports from the Commissioner
of Planning and Building and have been adopted by City Council:
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COMMENTS:

"Toward a Golden Horseshoe Greenbelt: Greenbelt Task
Force Discussion Paper", on July 7, 2004,

"Planning Reform Initiatives — June 2004", on August 11,
2004;

"A Growth Plan for the Greater Golden Horseshoe', on
September 15, 2004.

These reports have been submitted as Mississauga's comments to
the appropriate ministries.

The timing of this report and the response by the Provincia
Government is critical as the one-year moratorium on changes
from rural to urban land uses, as stipulated in the Greenbelt
Protection Act, 2004, will expire on December 16, 2004.

The Greenbelt Task Force:

Provided advice and recommendations to the Province on how
to proceed in defining those green spaces that must be
protected in the Greater Golden Horseshoe;

Has advised that, when the permanent greenbelt is defined, the
government must develop a policy and fiscal framework that
ensures the permanence of the greenbelt;

Acknowledges that the Growth Plan discussion paper (Places
to Grow - Better Choices. Brighter Future) released July 12,
2004 represents a complementary plan to other provincia
planning initiatives, which focuses and redirects urban
development away from the greenbelt protected areas; and

Advises that the Greenbelt Plan and the Growth Plan must be
implemented simultaneously for the greenbelt protection to
work.
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The August, 2004 recommendations of the Greenbelt Task Force
are summari zed under the following headings:

Defining the Greenbelt

The Task Force’' s recommendation that the Provincial Government
undertake a multi-disciplinary, multi-stakeholder approach to
defining the greenbelt, and provide a policy and fiscal framework
that ensures its permanence is supported. They recognize that
municipalities have local level knowledge and information, which
will prove essentia when drawing the lines that will define the
greenbelt lands. They also recommend that lands aready in public
ownership form part of the greenbelt. The greenbelt lands may
include City of Mississauga owned lands within the major valley
corridors.

Environmental Protection

The recommendation for a systems approach to environmental
protection is supported. A systems approach encompasses: natural
heritage, water resources, landform conservation, and a network of
open space.

Of particular interest to Mississauga is the recommendation that
the greenbelt system is to include connections between the major
features, such as the Oak Ridges Moraine and Niagara Escarpment,
and their functions, including public parks and stream and river
valley linkages to the Great Lakes. Other than stating that the
Provincial Government undertake a multi-disciplinary, multi-
stakeholder approach to defining the greenbelt, there is no specific
direction as to how the connections will be defined. Potentialy,
the connections could include the major river valley corridors that
are contained in Mississauga such as the Etobicoke Creek and
Credit River. Clarification is required as to how these connections
will be defined.

The greenbelt system could aso include regionally significant
features and functions such as portions of the Iroquois shoreline.
Again, clarification is required as to low a regionally significant
feature will be defined.
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The protection of these connections through the City of
Mississauga is consistent with the City’s Official Plan policies and
is, therefore, supported. However, as stated in the report from the
Commissioner d Planning and Building titled "Toward a Golden
Horseshoe Greenbelt: Greenbelt Task Force Discussion Paper”, if
major watercourse corridors or the Lake Ontario Waterfront within
Mississauga are identified in any Greenbelt legidation, the
implenmentation of the policy should not duplicate local efforts
with respect to environmental protection.

Agricultural Protection

The Task Force' s recommendation to protect key agricultural lands
including the tender fruit and grape lands and the Holland Marsh is
supported. The Provincia Government has acted on the Task
Force's previous recommendations by appointing the Agricultural
Advisory Team in June 2004 to ensure agricultural viability.

Transportation and Infrastructure

The Task Force recommends that infrastructure not be located
within the greenbelt unless certain criteria are met, namely:

Infrastructure within the greenbelt should be consistent with
the vision and goals of the Greenbelt Task force and the
Province' s Growth Plan;

Provincial, regiona and municipal planning for infrastructure
be coordinated;

Alternatives must first be explored that maximize conservation,
and secondly that optimize the capacity of existing
infrastructure;

Where new infrastructure is determined to be necessary, social,
economic and environmental impacts must be minimized and
creative approaches to design must be sought; and
Development of infrastructure, including transportation
facilities, should not promote or facilitate land uses that
undermine the purpose and integrity of the greenbelt.
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These recommendations are supported as well as the
recommendation that there be a review of the environmental
assessment process to ensure that emerging green technologies and
innovative designs are encouraged and that an appropriate balance
of roads and transit is established.

Natural Resources

The Task Force recommendation that high-potential minera
aggregate sites be included in the greenbelt and that the Provincia
Government review the licensing process to facilitate new supply
and ensure the integrity of hydrogeological and ecologica systems
is supported. In addition, the recommendation that there be more
rigorous requirements for rehabilitation and more recycling of
aggregate material and that monitoring take place to ensure
rehabilitation proceedsis also supported.

The report from the Commissioner of Planning and Building
regarding the Greenbelt Task Force discussion paper noted that the
Task Force did not address aggregate extraction secondary uses
and consistency of site rehabilitation with local official plans. The
final recommendations from the Task Force still do not address
these points. However, the draft Provincia Policy Statement,
dated June 2004, includes these issues and is supported. Section
2.5 of the draft Provincial Policy Statement deals with mineral
aggregates and states that final rehabilitation will take surrounding
land use and approved land use designations into consideration and
secondary uses are permitted as long as they are compatible with
existing devel opment and environmentally sensitive areas.

Culture, Recreation and Tourism

The Task Force recommends that the greenbelt be "branded and
marketed" for cultural activities, recreation and tourism. They also
recommend a system of trails on public and private lands
supported by a Provincial Government regulatory framework to
address issues such as location and design, user conflict, public
safety and liability. In addition, they recommend that a greenbelt
parks and trails strategy be developed to identify potentia sitesfor
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future public parks, and opportunities to make selected greenbelt
lands accessible to the public.

If the Credit River and Etobicoke Creek corridors are identified as
greenbelt, the Provincial Government regul atory framework could
result in duplication of efforts by the City of Mississauga in trail
development and may reduce the flexibility needed to address local
issues when siting and connecting trails. Any duplication among
provincial, regional and local governments should be avoided.

The staff report on the Greenbelt Task Force Discussion Paper,
stated that the Task Force did not address golf courses. The Task
Force' s August 2004 final advice and recommendations still do not
address golf courses. Clarification of whether or not golf courses
would be an appropriate greenbelt use is needed and performance
measures should be included as part of implementation to ensure
compatibility with the greenbelt vision.

Administration and | mplementation

The Greenbelt Task Force recommends that:

The Provincial Government develop legislation and a plan that
creates a permanent greenbelt;

The greenbelt plan be administered by municipalities (outside
of the Niagara Escarpment Commission’s jurisdiction);

The greenbelt plan be consistently incorporated into municipal
official plans across the greenbelt;

The Provincial Government allocate sufficient resources to
assist municipalities with implementation;

An appellate tribunal with greenbelt-specific expertise be
established to uphold the integrity of the plan; and

A Greenbelt Advisory Committee be established to advise the
minister on implementation, administration, marketing and
monitoring issues.

The protection of magor valey systems both for their
environmental significance and the opportunities for passive
recreation has been a policy of Mississauga for many years. The
Greenbelt Task Force' s recommendation that municipalities be
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CONCLUSION:

provided with the tools to implement the goas of the greenbelt
protection, while allowing the flexibility to address local issues, is
supported.

Coordination between the Growth Plan (Places to Grow - Better
Choices. Brighter Future) and the establishment of a Greater
Golden Horseshoe Greenbelt Plan should continue to be a high
priority for the Provincia Government.

RECOMMENDATIONS 1. That the Council of the Corporation of the City of Mississauga

support, in principle, the advice and recommendations
presented by the Greenbelt Task Force report titled "Toward a
Golden Horseshoe Greenbelt: Greenbelt Task Force Advice
and Recommendations to the Minister of Municipal Affairs
and Housing', dated August 2004, subject to addressing the
following:

that the recommendations of the Greenbelt Task Force be
implemented as part of a comprehensive growth strategy
and the associated infrastructure requirements being
identified;

the recommendations of the Greenbelt Task Force be
incorporated into the Provincial Policy Statement, where
appropriate;

clarification be provided as to how the connections and
regionally significant features will be defined;

the implementation of the Greater Golden Horseshoe
Greenbelt neither contradict nor duplicate efforts by local
municipalities for environmental preservation or the siting
of trails; and

clarification be provided with respect to the appropriateness
of golf coursesin the Greenbelt.
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2. That acopy of the report titled "Toward a Golden Horseshoe
Greenbelt:  Greenbelt Task Force Advice and
Recommendations to the Minister of Municipal Affairs and
Housing, August 2004", dated September 28, 2004, from the
Commissioner of Planning and Building, be forwarded, by the
City Clerk, to the Ministry of Municipa Affairs and Housing.

Criginal Sgned By:

Edward R. Sgjecki
Commissioner of Planning and Building

K\...\palicy\..\2004Envir\Province\ Green Belt Final Recomm.doc
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raine and the Nia g&‘aég carpment;

(b) to sustain the countryside and rural communities;
{c) to preserve agricu ii

mercial source of ©

{d) to recognize the crit oricul-
ture sector to the regi
(e} to pmviée pmtes:mn to the land base needed to
maintain, restore and improve the ecological and
uy&rmomm‘g functions of the Greenbelt Area;

(f) to promote connections between lakes and the Oak
Ridges Moraine and Niagara Escarpment;

(h) to promote linkages between ecosystems and pro-
vincial parks or ‘}Jb ic iards;

¢ lands to which the

velopment of transportation
is in an environmentally

=

p—3
L8
&
s}
&
by
=
I
i

Centent of plan

6. (1) The Greenb
respect to the la 1ds
mchading,

(a) land use designations;

EINTURE DE VERDURE 3

Non-assimilation & un réglement

(4) Le Plan de la ¢
glement au sens de la L@z‘ sur les reglements.

Effet rétroactif

4. Sous réserve de alinéa
pas pour effet de porter atteinte a
ii’ 2001 sur la conservation de la m
ou de la iw sur la planification

a présente loin’a
ositions de la Lol
ine d’Oak Ridges
z’a nénagement de

: des demandes, des
as ou GLS pngéd&lze\ qui se rapportent au Plan de
ion de iu mo ;aine d’Oak Ridges ou au plan de
Y ese a"pement du Niagara.

Objectifs

5. Les obijectifs du Plan de la ceinture de verdure sont

les suivants :

a) établir un réseau de zones de campagne €t des-
paces libres appuyant la moraine d’ Oak Ridges et
*escarpement du Niagara;

s

b) maintenir la campagne et les collectivités rurales;

COTRIME Souree

<} pré‘ rver les terres agricoles
ali emplois;

e continue d’aliments et d’

e} pf@zégar le territoire nécessaire pour maintenir,
: 1C ologiques et
e la ceinfure de verdure;
f) favoriser ﬁe;
d’Oak Rids
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) préw\ir des espaces libres et des o
sirs, de tourisme et d’a pﬂre“*an
culturel pour répondre aux besoms s

lation en croissance rapide et ﬁe plus en plus

L’A
]
o
e
&
5
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h)

)]

;) veiller & ce que 'aménagement des transports et
des énfrasgmcfmes se fasse d'une mani€re respec-
tueuse de Uenvironn ;

5

k) promouvoir [ utilisatio

1) tout autre objectif pre escrif.

Contenn du plan
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o‘% cies to supp@ﬁ co-ordination of pa*mnz and
S

evelopment programs of the various ministries of
* e Government of Ontario;

©
(d) policies with respect to a:M 109“‘ matters that
may arise in the I 1t
Plan.
Same

lcses with re-
cted Count

I ies prohib iting %rv use of land or the erection,
Escat'm ané use of buildings or structures for, or
¢ v be set out;

(b) policies restricting or regulating the use of land or
the erection, location and use of buil dings or struc-

tures;
{(c) policies relating to land and resource protection
and land development; and

1

(d) policies for the economic and physical develop-
ment of the land mcluding,

the management of land and water resources,

2L

the de v;‘[wmem of major servicing, commu-
nication and transportation sy s&,mb.

the identification of major land use areas and
the provision of major parks and open space,

(iv) the development of cultural, recreational and

tourism facilities; and

(e} such other policies as may be prescribed.
Decisions to conform to plan
. (1) A decision that is made under the Lfnmrs@ Plan-
X
ﬁmg gmf J”‘y’égl}?) nent Act, 1994, the Planning Act or the
"»z‘s’zzizzm y § o1 ’, relation to a fnﬂs{f?ﬁc‘
a , local board, municipal

al
tlh Crown Of ministry,
f

p?&miﬂg ‘%uhamw

bo:zrd commission j, he Government of h’k
tario iudmg the Ontario l\fi cipal Board, shall con
fsr h the Greenbelt Plan.

Limitation

interdisent toute EE i
fication, U'implantation e
ou de cms* uctions aux

xception des fins qui y sont énoncees;

,,::z
E“J

restreignent ou réglementent
 des terres ou I'édification, I'implanta
ilisation de bitiments ou de consiruc-

¢) des politiques relatives a la protecti
des ressources et 4 laménagement de

uz
s
5]
&

¢} toute autre politique prescrite.
Conformité des décisions au plan

7. (1) Doivent étre conformes au Plan de la ceinture
de verdure toutes les f{émswns que prend un Csr}seﬂ mu-
icipa fic 3 agement muni-
c inistére, un
conseil, un “omm;sam ou un rgmsmc du gouverne-
¥ O arzo y compris la Commission des affaires
icipales de Onta pplication de | L» de :ggzg
wpa;es itario, en application de la Loi de 1994

!

cation ef ;’iiméi'ié}g???:ef
ur [aménag
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er section 3 of the

onflict between

b
idges Moraine

Conformity

9, The council of ality located within any of
the areas designated as Protected Countryside in the

e

Greenbelt Plan 3"{3&5}, no later than the date the council is
zsqm;@u to make a determination under subsecti '
of th ;ar zmw nend official plan to conlc

and Depew;me y
de o5 Moraine Conservation éu,
view of the G{cvr elt Plan is carried

r the date the Greel mciz P
Je?g*c* it thﬁ € revise

section 3

2001, ensure
out every 10 yea
into force to d

Consuliation and public participation

%“3 During a review under subsection (1), ¢

[

EINTUREDE V

&
el
S
[

RO

Conformité des mesures au plan

a) entre prmdw des fravaux fravaux
d’amélioration de c@mmzwms ou d’autres ouvra-
ges qui sont incompatibles avec le plan;

b) adopter un réglement municipal & une fin incompa-
tible avec le plan

observations ou conseils que
a Couronne, un ministere, un
(m_z rmz.w du gouverne-
; ia nature

de pro-
d’amé-

’4‘% Le

ﬁﬁafifig \,E 3bf touchent une ‘{LG\UO

tection d
mszeﬂzem qui se raz}pm“e 4 des biens-fonds visés par le

r'h:r u€ Ia ceinture de verdure doivent éire umfmme\ 3

Incompatibilité avec le Plan de la ceinture de verdure

8. (1) Malgré toute autre loi, le Plan de la ceinture de
verdure I’emporte sur les dispositions incompatibles :

a) soitd

5) soit d’un réglement municipal de zonage;
o) soit d’une déclaration de principes faife en vertu de
article 3 de la Loi sur Daménagement du terri-

17
Pz
foire

C"’f"’“@i de la
scarpement du
sp sitions in-
re de verdure dans son

Conformité
9. Au plus tard & la date ou il est ‘E:Ili! d’eff
détermination pré‘me au paragraphe 26 (1) de la Loi
| ’6?3&95?}?6’!’*5 du territoire, le conseil d une municipali-
tuée dgi s une zone désignée comme campagne proté-
au sens de «Protected C c}im*}“f“;ae» dans le Plan de

Examen régulier du plan

10. (1) Le ministre,
c‘{*egﬁ‘ s en dt}t}hf’i"‘ﬁﬁ de 1 “mfiﬂ
planification et ['aménagen
gara et de Darticle
tion de la moraine d'Oak
men du Plan de la ceint

UJ
[
&
&
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nth o 3Tt
with each municipal
:

risdiction in

(c) ensure that the g}ﬁb%éc is
ate i

participate m the r

Amendment to plan

spect of the areas des-

in the Greenbelt Plan,

under subsection (1), i:he ’& {inister
Py Lis wic

{a) to each mdmup als ujy or municipal planning a
ity that has jurisdiction in fhe \Jmﬂ{b it Area to
the axﬁe:‘;&mvm WO or in any abut-
and

Written subrmissions

(3) The notice shall contain an invitation to make writ-
ten submissions on the amendment mihm the period of
time specified by the Minister in the notice

Consultation and public participation

(4) If an amendment is proposed
the Minister shall,

affected public bodies, including

(a) consult with
iral Resources and the Niag ara

1 oan
Mir ;3‘Ei" O

ny
H
+
£

the aty
Escarpment ?(\mn‘ ssion and the Greenbelt Advi-

1z

sory L.Qumii established under section 15

{b) consult with the fobmii of each municipality or
with each municipa 1 planning authoerity that has ju-

the Greenbelt Area; and

(c) ensure Ebat the publi
comment on the prop

Minister’s decision

(a) recommend that the amendment, n
whole or in part, with such modifications as the
Minister considers Qvﬂz‘cpria&. be approved by the

{_ieutenant Governor in Council; or
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mseil de chague A\micip;; ite ou
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Fepey
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b
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o

- agement municipal qui a
compétence dans la zone de la ceinture de verdure;

aston de partici-

¢) il vel ce que le publ
¢) il veille & ue le put
per a Pexamen

Modification du pian

comme campagn
yuntrysiden.

B e la cein-
(1), le ministre
it

stopose une modificati
ure en vertu du pa

ce qu'un avis de la propos
maniére prescrite

donné de la

a) d’une patt, & chague municipalité cu 1 office d’amé-
mgem ent municipal qut a ce*mé{e nce dans laz
de Il; Leﬂ‘mn de verdure visée par la modific
ou dans une zone attenante;

(3) L’avis contient une in tation & présenter des ob-
servations écrites sur la modification dans le délai que le
minisire y précise.

Consultations et participation du public
¥ [ P

propose une modification en vertu du para-
le ministre fait ce qui suit

a) il consulte les organismes pu blics touchés, v com-
pris le mini %é“e dPa REL{P es naturelles et la
Commission de e t du Néagam, ainst
que ie Consetl cansuimﬁf ée Ea ceinture de verdure
créé en vertu de Parti ;

&
o

(]

it veille & ce que le public ait I'occasion de p
senter des observations sur la modification pro-
g}@:@ﬁ‘

]
N

Diécision du ministre

12. (1) Apres é
3ﬂp§icafi0n du pam
Qui{' tions tenu

i ministre peut :
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appoint a hearing officer to conduct a hearing with
respect to the proposed amendment and make a
Y Ti 3

3

Procedures

{3) The hearing officer may adopt rules of p procedure
for the hearing.
Protection {rom personal liability

(4‘ A hearing officer is
d@r:: by him or her in g@oé fai
v under this Act or for any neglect or defa

execution in good faith of his or her duty.

[

Heport

(5) Not more than 30 days after the conclusion of the
hearing or within such ext tended time as the Minister de-
term the hearing officer shall make a written report to
the Minister and to the prescribed persons and public bod-
ies recommending whether the Lieutenant Govemnor in
Council should apprrve the pmm\%sd amendment, In
whole or in part, make modifications and approve the
amendment as modified or refuse th propose ed amend-
ment, in whele or in part, and giving reasons for the rec-
ommendation.

5]

Recommendation to L.G. in C.

(6) The Minister, upon receiving the written report of
the hearing officer, shall consider the report and shal
submit it to me Lieutenant Governor in Council
recomimen ns in respect of the propos
as the Minister considers appropriaie, &hic‘n recommen-
dations may vary from gh ose set out in the report of the
earing officer.

@
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o
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Limitation

{7y The Minister shall not
amendment under subsection (6} if the
ment has the effect of reducing t t
the Greenbelt Plan.

Decision of L.G.in C.

Moment de Paundience

(2) 11 est donné un préavis d’au moins 30 jours de

S 3

P"audience.

ent enguéteur peut adopter des régles de pro-
cédure pour la tenue de U audience.

) L cunement §a respor
ite pezﬁ i un Gmoh de bonne foi
dans i’s‘xecutéﬁﬁ des fGE‘iC&OﬁS ue ‘ux u‘ribue la press nte

Rapport

i suivent la fin de audi
i« i ns le délat plus Ecﬁg que fixe le ministre, Uagen

r e i et aux personnes et orga-

ismes public gyg ort écrit contenant sa re-
g@fs‘m“né ition mo a question de savoir si le
lieutenant-gouverneur en conseil devrait approuver tout
ou partie de la modification pr paséa la mo g,mer et
I approuver dans sa v ersion modifiée ou la refuser en to-

talité ou en partie

=]

(5) Dans les 30 jours
]

Recommandation au Heutenant-geuverneur en conseil

1

(6) Dés qu’il recoit le rapport écrit de I'agent enqueé-
teur, le ministre D'étudie et le soumet au lieutenant-
gouverneur en conseil avec iss remmrﬁgmiazi@ﬁs qu’il
fication proposée,

estime appropriées a I'¢
i énoncées dans le

er en vertu du
e qui aurait p@@r
itowre visé par le
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‘ﬁe he;‘z;;ng aﬁd such
e Minister may deter-

mine.

Greenbelt Advisory Council

15. The Minister may establish a counci E ‘36 known
in English as the Greenbelt Advisory Cou 1 and m
French as Conseil consultatif de la ceinture 3 iufe:

one or “ES‘ES persons He)

erence of téﬂe Council.

T, 2004

0 o

=

paii
d’aménagern
risée par
et aux antzfes pergem‘}ss ou

o
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Conseil consultatif de la ceinture de verdure

e fnéﬁmre peut créer un conseil appelé
neultatif de la ceinture de verdure en frangais et
Greenbelt Ab‘sésory Council en aﬁgﬁa;s‘

P
i
s
=

et

eut nommer une ou plusieurs per-
peut fixer le mandat de celui-ci.

Zoning orders

16. (1) The M

ister may make

of the powers conferred upon the Minister *:.mdfef ;.echaﬂ,
47 of the Planning Act in respect of the areas designated
as Protected Countryside in the Greenbelt Plan.

Section 3 of the Planning Act and section 7 of this
not apply to an order urder subsection (1) and an
ed 1ot \Qnm:’m to an official plan in effect in the

)

(3) Nothing in this Act derogates from the power of
the Minister to make an order ﬁ;idﬁi‘ section 47 of the
Planning Act with respect to lands within the G ¢
Area.

Plans under the Ontario Planning and Development Act, 1994

pment Act, 5994’
t m the area to be

Application

(2) Section 3 of th
Act do /1
and Dev

Arrétés de zonage
16. (1) Le ministre peut, par arréle, exe ercer les pou-
voirs que lui confére icle 47 de la Loi sur {'aménage-
ment du terrifoire ix ard des zones ééslgnamg comme
ampaﬁne protégée, au sens de «Protected Count trysiden,
dans le Plan de la ceinture de verdure.

3 de la Loi sur ['aménagement du terri-
“article 7 de la présente loi ‘16 s’appliquent pas a
¢ visé au paragraphe {1yetiln'est pas nécessair
conforme & un plan officiel en vigue

('D

""1

dans la zone qu'il vise.
fdem

(3) La présente loi n’a pas pour effet de porter at tteinte
au pouveir du ministre de 'g*e dw un arrété en vertu de
Varticle 47 de la Lot sur [amér ent du terriioire a
Pégard de biens-fonds situcs d;ms ia zone de la ceinture

de verdure.
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3
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Plans visés par la Loi de 1994 sur la planificarion et aménagement
du territoire de Ontario

17. {1y Lap
atteinte au pouvoir du m
un plan en vertu de la Loi de 1903 sur la plan
Paménagement du zgr.?:*wre de ! Or‘a io,

nte l@i n"a pas ;ﬁtm?‘ effet de porter




Minister under subs
csm‘em} to an offici

i

under subsection
sed as of the
ey notice to
rral may be

en-application of Regulations Aet

(3} Notices vmﬁer i*?}ic, section are not regulations
fion

within the meaning of the Regulations Act.

e under subsection
Jvzng of

wearing at
the matter

presenta

that was stayed ! Board or
joint board.

Time and notice of hearing

(6) The hearir
the hearing é”}i}
scribed manne
bodies.

Rules of gmseﬁﬁres

i‘

onduct a hearing
4

Lh reasons

c the Minis
ant Governor in {“m‘m

o
iy

vertu de la Loi de 1994 sur la plani-

ent du territoire de l i
aire fiue eux-ci soient conformes & un
uenr dans la zone qu’ils visent.

f"‘z

Questions en appel

18. (1) Si une question se rapportant & des biens-fonds
situés dans les zones désignées comme Campagne pro-
ﬁégés au sens de «Protected Countryside», dans le FE&

=

ce soit aval t ou
loi, le mm istre

phe
suspendues ¢
Commission ou ﬂa c
renvoi peut se pours

il avise la
ppel ou le

Non-application de la Lof sur les réglements

Décision du ministre

(4) Les avis prévus au présent article sont définitifs et
non susceptibles d’appel
Agent enguéteur

(5) Si le ministre a donné Pavis prévu au paragraphe
(), i peut, dans les 30 jﬁ'“rs qui suivent, nommer un
agent enquéteur pour tenir une audience a lagquelle des
observations peuvent étre m‘éscméss concernant la qﬁss
,{-x‘
(S 1w

H

spet am devant la Cs):r.ﬁ*is

tion gui a été su
affaires municipales de 'Ontaricoulac

nmission E"}i){t@

Date, heure et lieu de audience

agent eng \seir}u;
de la ma

I

sonnes et organ 1smes ot ublics presc

Régles de procédure

(8) L’agent enquéteur tient
ui suivent lafin de ¢
smmandations wrin
ministre, avec




this /XC\‘ or any ﬁsﬁiect or default in

r th
»d faith of his or Ther duty

Extension
(16) The ister may extend the 30-day peried set
out in subsection (8} at the hearin ng officer’s request

Action by Minister with approval 6of L.G. 1n C.

enant Governor in C
approve or modify al
ommendations.

g

{(12) The decision under subsection (11) is final ind
not subject to appeal
Limitations on remedies
mdirect

19. (1) No cause

{(a) the enactment or repeal of any provision of this
Act;

(b) the making or revocation of any provision of the
regulations mkéa under this Act;

o
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o
ot
o
“h
=
e O
%
7
il

51

done or not done in accordance with this
Act or the regulations made under if.

o,
e’
jevl
o
l,“::
e

No remedy

lo costs, compensation or dar“ages are ewi"zg o

to any person aﬁd no remedy, inclading but n
ct, restitution, tort or trust, is

or*r*:‘zmm with e-

@ 5

d on or related to anything re-

Y v base
ferred to in subsection (1) may be brought or maintained
against any person

ed to in subsection
\ct comes into force s
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Mesure prise par le ministre avec Iapprobation du Heutenant-
gouverneur en conseil

g’ ouverngur 3?} C

1 vertu du pa
e d’ dp{‘m

e disposition
la présente

¢) soit de la préparation ou de la modification d'un

plan en vertu de la Loi de 1994 sur la ;ia* ification

et l” £7ﬁ29??3g‘8!7?€?‘ du territoire de I'Ontario relati-
vement & des biens-fonds vi

ceinture de verdure

d} soit de quoi que ¢
conformément & i
d’ “‘pl cation.

Aucun recours

nages- intéréts

(2) Aucuns frais, indanmﬁés nt dom
sont exigibl a quelque personne que ce 50it
t se prévaloir dun recou TS,
notamment un recours ¢ot nel ou un recours en res-
i en fiducie, relati-
isé au z}afs.g“av?’le (1.

p“»ﬁ‘ss,u.

é
vement & quoi que € 3

(3} Sont wrrecevabl

i*?liﬁ\ '“TE E' < ab

i 1
sont iniméunes ou p
que ce soit et qui, s

1t sur quoi que ce soit qui :‘:s‘i
rapportent.




¢ done or not done in %;%riance with this
/ iié«;{@% made under it constifutes an ex‘p;a-
pnauen OF Inf s affection for the pwpo\es @ﬁ the £
propriations Act or otherwise at law

Person defined

ers@n’ ncludes [?ne

Conflicts
28. In the event of conflict between this Act and any
other Act, this Act prev ‘z

Non-application of Statutery Powers Procedure Act

21. The Statutory Powers Procec
ply to anything done under this Ac

Regulations by L.G. in C.

22. (1) The Lieutenant Governor in Council may, by

or the Greenbelt

(a) prescribe additional objectives £
o

an prm ision in thﬁ Q}k mggeq Iv!sfami: Conser-

vation Plan or the Niagara Escarpment Plan in or-

der to facilitate the effective operation of the
i

Greenbelt Plan.

2]

Hetrpactivity

ction may be retro-

on made under this s
nber 16, 2004,

lier than Dec

(2) A regulati
active to a date no ea

Regulations by Minister

e Municipal Act,
g}z%%iﬁes and the by-law ;}mvési@ﬁs;

{b}

A CEINTURE DE VERDURE It

)
(47

Ni expropriation ni effet préjudiciable

rise ou non prise unmrre:mm a
glement ipplication ne cons-
u un effet préjudiciable pour
ur {'expropriation ou par ail lleurs

Incompatibilité

5

29. Les dnspssnmn% de la présente lot emportent sur
les dispositions incompatibles d'une autre loi.

Non-application de la Loi sur Pexercice des compétences légales
21. La Le rsur Uexercice des i:smpezeﬁcga légales ne
‘applique pas & quol que ce soit qui est fait en applica-
tion de la présente lol.
Héglements du Heutenani-gouverneur en conseil
22. (1) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut, par

5 - Lt

additionnels du Plan de la
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Effet rétroactif

(2) Les regsemeqm pris en application du g}‘{ﬁ%em ar-
ticle peuvent avoir un effet rﬁfroacuf 4 une date qui n’est

pas antérieure au 16 décembre 2004,
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d to in this Act as

hose matters de-

(2) Are gulation made under clause (1) (c) may be ret-
roactive to a date no earlier [h n December 16, 2004

Transition

Non-applicatien

(2) Section 7 does not a wppsv to applications, matters or
"3{‘0666@5‘105 commenced before De:u;i}r:: i ;
designated as Protected C

Same
(3) Despite subsection {2}, a decision referred to

ct to an apwic tion, matter or pro-
ced before December 16
lco fGﬂr with such T"uh'
1
-

(a) in the case 0
repeal, on the
amendme

n official plan amend-
ment by any person or pu)hc body, on the day the
i nendment is

(b) in the case ﬂf a request for

request is received, whether
adopted or not;

(¢} in the case of a zoning by-law or its amendment,
including an interim control by-law, on the day the

by-law is passed;

(d) in the case of an application for an amendment to a
zoning by-law, on the day the upDI”’iimfi is made;

LIE

cnmpacm protégée, au sens d
Q&FS < Plan ¢ i v

Non-application

ntroduites ava
*e\ zones

u sens de «Protected C
e de verdure

G

(3) Malgre le parag aphe (2), une dﬂ‘msxun visée 2
Varticle 7 ‘éoard d’une demande, dune
S scrite mtroduite avant le |

nforme aux politi

/AN
()
une affaire
duite :
a)
b)
¢} dans le cas d’un réglement municipal de zonage ou
de sa med fication, y compris un égéemem muni-
cipal d’interdiction provisoire, le jour ou le regle-
ment municipal est uégpfé;

o~ It
ssmi;wmm a'un

, le jour ou la de-

la demande visée au
sur 'aménagement du

S
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spplication for a consent under
the Planning Act, on the day the ap-

o P
o
e
o
hou

lause {4) (d), in the case of an application
an amendment fo a zoning by-law required as a condi-
1

[
R
I}
v

e
=,
=S
o
Is)

4

for a plan of subdiv
> Aet, as a condition of approval for a con-

dom i 1
or as a condition of a provisional consent under section

the Planning Act, the application for amendment of

the zoning by-law shall be deemed to have been com-
menced on the day the application for approval of the
lan of subdivision, the application oV

condominium, or the application for consent is me

Limitation

{6) Subsection (5) applies only if the applic ion f
approval of the plan of subdivision, the application for
approval of the condominium, or the application for con-

AMENDMENTS TO OTHER ACTS

25. (1) Subsections 6.1 (1) and (2) of the Niagara
Escarpment Planning and Development Act, as enacted
by the Statutes of Ontario, 1999, chapter 12, Schedule
N, section 4, are repealed and the following substi-
tuted:

Definition

(1) In this section,

Material to accompany applicatio

2.1} Ane

¢ body requesti

w3

a statement ©

1 s e : g .
de la Loi sur 1 terrifoire, le jour
ou la dema

condominium
tée:

i) dans le cas d’une demande d’autorisation présentée
n application de [article 53 de la Loi sur
‘aménagement du territoire, le jour ol la demande

[
W
3
[

st présentée.

fdem
(5) Malgré I'alinéa (4) d), dans le cas d’une demande
de modification d’un réglement municipal de zonage exi-
gée comme condition & I"approbation d’un pla de lotis-
sement en application de Varticle 51 de la Loi sur I'amé-
nagement du territoire, 3 I'approbation d’un condomi-
nium en application de Uarticle 9 de la Loi de 1998 sur
les condominiums ou 4 une autorisation provisoire en
application de l'article 53 de la Loi sur ['aménagement du
territoire, la demande de modification du réglement mu-
> uite le jour

o
[t
& e
5
o
[

lotissement, la demande d’approbation du condominium

u la demande d

Q

Restriction

(6) Le paragraphe (5) ne s’applique que si la demande
d’approbation du plan de lotissement, la demande d’ap-
probation du condominium ou la demande d’autorisation
est présentée avant le 16 décembre 2004,

MODIFICATION D'AUTRES LOIS

25. {1) Les paragraphes 6.1 (1) et (2} de la Loi sur
la planification et Paménagement de Pescarpement du
Niagara, tels qu’ils sont édictés par Darticle 4 de Pan-
nexe N du chapitre 12 des Lois de 'Ontario de 1999,
sont abrogés ef remplacés par ce qui suit :

Biéfinition

(1) La définition qui suit s’applique au prése

sme publics Municipalité ou con
nistére, département, conseil, commis

.
ou fonctionnaire d'un gouvernement

gouvernement fédéral, ou Premiere nation.

Modification du plan

la Commission peut entreprendr
£ T
€

joh
1]

le 'escarpement du Niagara. Un
isme public peut présenter a la
e de modification du plan.

(«»}Z’D
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scarproent
Area or Escarpment

(a) redesignate the land fo the land use des
Minor Urban Centre, Urban Area or
Recreation Area of the Niagara Escarpment
or

(b) make any other amendment to permit urban uses

Exception

-

! d use igmﬁﬂn of \/ﬁﬁar Urban Centre,
erb:m Area OF Fsmm“ﬁmi Recreation Area of the Niag-
arpment Plan or to amend the Niagara E"carpmem
to permit urban uses may b‘ made durin i
ei out in subsection 17 1 and in order for any s
cation, request or proposal to be considered é‘urm *?‘L
view it must be ﬁQz‘u’i(ﬁG in the iems of reference estab-
ished for the review under subsection 17 (2).

ZTEPES

e =4
[
J’)

s g
e (‘ T

(2) Subsection 17 (1) of the Act, as re-enacted by
the Statutes of Ontario, 2600, chapter 26, Schedule L,
section 7, is repealed and the following substituted:

Review
(1) The Minister shall cause a review of the Niagar
iﬂ‘s,carpmenf Plan to be carried out at the same time t
/ m the Jfﬁﬁ‘lbﬁig Plan is carried out under the
1 Act, 2004.

(3) The Act is amended by adding
section:

Statutory amendment to Plan
(1) On the day subsection 25 (3) of the Greenbelt
2004 comes into forc Ss

Restriction : demandes de modification du plan

sc
inéra;@s» ‘ou «zone rura
-ns de «Escarpment Natural Asuz‘;»,
ction Areay, «Mineral Resource Ex-
Cn'i A ea» et <<E carpment Rural Area» sespﬁf*tn
ment, dans le plan et qu’elle vise, selon le cas :

2
o ‘3
8 ¢
ot

a) & attribuer au bien-fonds I
d’utilisation du sol «petite a
«zone urbaine» ou «zone d
menty, au sens de «Minor Urb an Cer} ren, <

Arca» et «’Escg’g}mem Recreation Arean respec-

tivement, dans le plan;

s
2
o
F’*a
g
=]

b) a apporter toute autre modification pou

visant & d‘iﬁm v &4 un bien-fonds, dans

E}
ou une pmpggms‘ﬁ
le plan de escarpement du Niagara, la nouveile désigna-
tion d'utilisation du sol «petite agglomération urbainen,
«zone hqulp€\> ou «zone de loisirs de Descarpement», au
Minor Urban Centrew, «Urban Arean et «E
on Area» respectivement dans le plan
°i pour autoriser des utilisa-
ne peut étre examinée pen-
men que s e‘He est comprise dans les parame-
s pour celui-¢i en application du paragraphe

{7} Le paragraphe 17 (1) de la Loi, tel qu’il est ré-

édicté par Particle 7 de Vannexe L du chapitre 26 des

Lois de "Ontario de 2000, est abrogé et remplacé par
ce qui suit :

Examen

a} ent du Niagara

la zone d@
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Consequential amendments to Plan
On or after the day subsection 25 (3) of the Green-
2004 comes into force, the Lieut ;
nay order that the Niagara Escarpment Plan

ride for such land use de
iands referred to in ‘Eaase {%} {a) as
tenant-Governor in Council

(b) ma%@ suc[* other amendments to the N azara Es-
Plan as the Lieutenant éjoke roin
onsiders necessary for the effecti im)
tation of the amendment described 1

=1
O
é
o
¢

Non-application

(3} For greater certainty , the requirements of sections
1.7, 10 and 11 with rezp gi to amendments to the Niag-
ra Escarpment Plan do not apply to the amendment re-
d to in clause (1) (b).

3&50’\

et

ErT

{4) Section 23 of the Act is amended by adding the
faﬁm\vé g clause:

¥

@

(e} defining urban uses.
{3) The Act is amended by adding the following
sections:

Regulations by L.G.in C.

o

23.1 Despite any other Act, the ixpmam.m Governor 1
Council may, in respec Gf the area covered by the N%% -
ara Bscarpment Plan, J}i‘zk regu ulations to vary, Rupgie»
ment or override any pmv%xm“ in this Act or the ?\‘d@if’i

Escarpment E’“m in order to facilitate the effective opera-
tion of the Greenbelt Plan established under section 3 of

the Gi‘eeimeii Act, 2004,

Transition

29. Any mat
or hearing stay
Protection Act, 2004 is
never been enacte

lated as if no time

LanQ\}x and th

4
Vy‘ £

o

was

x\,&tloﬁs
or indirect result of,

L

sy
-

b) d’autre 1agara
st modif ns qui

o (0

. fn a8

A
4
(=5
o

Maodifications corrélatives du plan

e ’entrée en wwuzur du paragraphe 25 (3}
74 de v ar la

a) ¢’une part, pr evo
so* qi; ‘11 estime
fonds visés a Palinéa (1) a);

o

d’autre part, apporter au E}xa‘l les autres modifi-
c t’ ns qu’il estime nécessaires pour la mise en
euvre efficace de la m :
E

cation visée a alinéa

bl

_m‘(
oy

Nen-application

(‘U ”

a Loi est modifié par adjonction

titue des utilisations urbaines

définir ce gui co

)
{(3) La Loi est modifi¢e par adjonction des articles
a

Réglements du lientenant-gouverneur en conseil

23.1 Maleré toute autre loi, le lieutenant-gouverne
en conseil peut, par réglement, a U eg:rd de la zone visée
par le plan de Pescarpement du N liagara, modifier, com-
pléter ou rempb er toute éh‘sos;tm?} d»’ la présente ot ou
du plan pour faciliter 1’ g

ace du Plan de la
ceinture de verdure LE ]
de 2004 sur la ceinture ai verdure.

o
ot
o+
b
P
(¢’
[o¥]
e
1<
p—
o
[
)
4

Disposition transitoire

29. LEQ
et audience 5
de Z*i?{ff sur la protect ion de
poursuivent comme si cet article n’avait jamais &€ édicte

sont Ziiix.ﬁmib comme 81 it ¢ :

P
)

.
)
o
o
part
ind
I
ay)
o
[s) N
«
g%
o
=

N
o
172
¢
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directly or indirectly based on or rel
1)y may be bxt ;h? or maintained

¥

ferred to in subsection (1)
agamst any person.

Same

(4)
cause of action on W
based arose before or after th
section.

Proceedings set aside

{5) Any ;srweeg.f;g referred to in auuecmw "3‘% com
menced before the day this sec i
be deemed to have bhen dism
day this section comes mio f&z‘c

No exprepriatien or injurious affection

(6) Nothing done or not done in accordance with this
Act or the regulations made under it csﬁsumtm an expro-
priation or injurious affection for the purposes of the Ex-
propriations Act or r otherwise at law.

26. (1) Subsection 3 {3} of the Oak Ridges Moraine
Conservation Act, 2001 is repealed and the following
substituted:

Review

is carried out at the same time the review of é: 1e Greenbelt
Plan 1is ca;meé out under the Greenbelt Act

termine whether the Plan should be “f*v;bed

{(3) The 7\1 nister shall ensure that a review of the Plan
v

(2) The French version of subsection 20 ;
Act is amended by striking eut “par suite, méme é'ﬁéa
rectement, de” and substituting “relativement a7,

27. The Ontario Planning and Development Act,
9

7994 is amended by adding the following section:

Amendments to the Parkway Belt Plan

2.1 (1) On the day section 27 of the Greenbelt Act,

égﬁsa.) L

2004 comes into force,

notammen
po nsuszhte
vement & quot qae ce soit qui est visé

[¢%
o
i
=
]
jon
(2
go
[
ol
"3
=2
&)
e,
[
et

Irrecevabilité de certaines instances
(3} Sont irrecevables les instances, notamment Ee 5nsﬂ
ances en responsabilité contractuetle ou déli
celles fondées sur une fiducie ou celles en restin gmo*l qm
sont introduites ou pnu rsuivies contre quelque pgrs‘,gsre
gue ce soit et qui, directement ou mdn’eciﬁy nt, se fon-
t sur quot que ce s Q‘ i est visé au paragraphe (1) cu
s’y rapportent.

r«r

p{b natssance

sent article.

Rejet d’instances

(5) Les instances “:s':;—:;‘ {3} qui sont
introduites avant le jou 2 gueur du présent
article sont réputées avoir &t rejetées, sans dépens, ce

cune mesure prise ou non prise conformément &
i ements d’ zmphsaﬁmﬁ n
Ect ’arcgum ab;e pour

en ﬁf{}i%ﬁ.

26. (1) Le paragraphe 3 (3) de la Loi de 2001 surla
conservation de la moraine d’Oak Ridges est abrogé et
remplacé par ce qui suit :

eille & ce q
: temps que lgxameﬂ 'd Plan dP la cein-
effectué en application de la Loi de 2004

v
sur la ceinture de verdure.

e
i

} La version francaise du paragraphe 20 (Z) de Ia
i est modifiée par substitution de «relativement a» 2
<<§=ﬁr suite, méme indirectement, dey.

La Loi de 1994 sur la planificarion et Uaména-
gement du territoire de P'Ontaric est modifiée par ad-
jonction de Particle suivant :

Modifications du plan de la ceinture de promenade
jour de Uentrée en vigueur de Varticle 2
)04 sur la ceinture de verdure
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the lands to which the
deemed ﬁ@t to refer to the

Non-application

s of sections
relating to amendments to plans
not apply to the amendment

(2) ?ﬂf greater certainty, the requirement
6, 7, 8,9, 10 and 11
3 3

made under this Act do
ferred to in clanse (1) (b).

Commencement

28. (1) This section and section 29 come into force
on the day this Act receives Royal Assent.

Same

(2} If this Act receives Royal Assent on or before
December 16, 2004, sections 1 to 27 come into force on
December 16, 2804,

{3} If this Act receives Royal Assent after December
16, 2004, sections 1 to 27 shall be deemed to have come
inte foree on December 16, 2004,

Short title

29, The t title of this Act is the Greenbelt Act,

2044.

NTURE DE VERDURE

1
i

1

e}

s a:;pii;‘;L roaux |

b) d’autre part, les dis
de gs'nm“—”faﬁﬁc ég
plan de la ceinture d p;ammai
vent les biens-fonds q il vise son
faire mention des biens-fonds v

Nen-application

ntrée en vigueur
28. (1) Le présent article et Uarticle 29 entrent en
vigueur le jour ol Ia présente loi regoit la sanction
royale.
Idem

(2) Si ta présente lof regoit la sanction royale le
décembre 2004 ou avant cette date, les articles 1 2
enfrent en vigueur le 16 décembre 2604

R NN

o

Idem
(3) S5i la présente loi recoit la sanction royale apris
le 16 décembre 2064, les articles 1 & 27 sont réputes
dtre entrés en vigueur le 16 décembre 2004.
Titre abrége
29. Le titre abrégé de la présente lof est Lol de 2004
sur la ceinture de v frsﬁgre.



